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Latviešu – 1

Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Nemēģiniet piestiprināt displeju vai vadības moduli

braukšanas laikā!
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

u Ja pārvietošanas palīdzības funkcija ir ieslēgta,
iespējams, ka elektrovelosipēda pedāļi griezīsies līdz
ar riteņiem. Ja ir aktivizēta pārvietošanas palīdzības
funkcija, sekojiet, lai Jūsu kājas atrastos pietiekoši lielā
attālumā no kustošajiem pedāļiem. Pretējā gadījumā var
notikt savainošanās.

u Nepaceliet velosipēdu virs galvas un nenovietojiet to
uz stūres un uz sēdekļa, ja vadības modulis vai tā
turētājs paceļas virs stūres. Šādā veidā varat
neatgriezeniski sabojāt vadības bolu vai turētāju.

u Nekādā gadījumā nepievienojiet elektrovelosipēda
eBike sistēmai uzlādes ierīci, ja elektrovelosipēda
eBike sistēma uzrāda kritisku kļūdu. Tādējādi varat
radīt akumulatora darbības traucējumus, kuru rezultātā
akumulators var aizdegties un tādējādi radīt smagus
apdegumus un citus savainojumus.

u Vadības bloks ir aprīkots ar radio interfeisu. Tāpēc
jāievēro vietējie lietošanas ierobežojumi, kādi pastāv,
piemēram, lidmašīnās vai slimnīcās.

u Ievērībai! Lietojot vadības bloku ar Bluetooth® funkciju,
citām iekārtām un ierīcēm, lidmašīnām un medicīniskajām
ierīcēm (piemēram, sirds stimulatoriem un dzirdes
aparātiem) var rasties darbības traucējumi. Tāpat nevar
pilnīgi izslēgt kaitējumu nodarīšanu cilvēkiem un
dzīvniekiem, kas atrodas bortdatora lietošanas vietas
tiešā tuvumā. Nelietojiet vadības bloku ar Bluetooth®
medicīnisku ierīču, degvielas uzpildes staciju un ķīmisku
iekārtu tuvumā, kā arī vietās ar paaugstinātu
sprādzienbīstamību. Nelietojiet vadības bloku ar
Bluetooth® lidmašīnās. Nepieļaujiet ilgstošu bloka
darbību ķermeņa tiešā tuvumā.

u Bluetooth® vārdiskais apzīmējums, kā arī grafiskais
attēlojums (logotips) ir firmas Bluetooth SIG, Inc.
reģistrēta preču zīme un īpašums. Ikviens šā vārdiskā
apzīmējuma vai grafiskā attēlojuma lietojums no
uzņēmuma Bosch eBike Systems puses notiek saskaņā ar
licenci.

u Ievērojiet visus valstī spēkā esošos likumus un
noteikumus, kas saistīti ar elektrovelosipēdu
lietošanu.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Ieteikums par datu drošību
Pievienojot elektrovelosipēdu eBikes pie Bosch
DiagnosticTool 3, dati par Bosch piedziņas bloka lietošanu
(tai skaitā temperatūru, enerģijas patēriņu u.c.) tiek pārsūtīti
uz uzņēmumu Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH)
nolūkā uzlabot izstrādājumus. Vairāk informācijas skatiet
Bosch elektrovelosipēda eBike tīmekļa vietnē
www.bosch-ebike.com.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Vadības bloks LED Remote ir paredzēts Bosch
elektrovelosipēda eBike sistēmas vadībai un bortdatora
pārvaldīšanai.
Izmantojot Bluetooth®, iespējams atvērt lietotni eBike Flow.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Visi velosipēda daļu attēli, izņemot piedziņas mezglu,
bortdatoru ar vadības moduli, ātruma devēju un attiecīgos
turētājus, ir shematiski un var atšķirties no Jūsu
elektrovelosipēda eBike.

(1) Ieslēgšanas un izslēgšanas poga
(2) Atlasīšanas taustiņš
(3) Akumulatora uzlādes pakāpes LED indikatori
(4) ABS LED indikators (papildaprīkojums)
(5) Atbalsta pakāpes LED indikators
(6) Turētājs
(7) Diagnostikas pieslēgums (tikai apkopes vajadzībām)
(8) Taustiņš gaitas atbalsta līmeņa pazemināšanai –/

Pārvietošanas palīdzība
(9) Taustiņš gaitas atbalsta līmeņa paaugstināšanai +/

Velosipēda lampas
(10) Taustiņš spilgtuma samazināšanai/

pārejai atpakaļ
(11) Taustiņš spilgtuma palielināšanai/

pārejai uz priekšu
(12) Apkārtējās vides gaismas sensors

Tehniskie dati
Vadības modulis LED Remote
Izstrādājuma kods BRC3600
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Vadības modulis LED Remote
Maks. uzlādes strāva no USB
pieslēgvietas

mA 600

Uzlādes spriegums no USB
pieslēgvietas

V 5

USB uzlādes kabelis A) USB Type-C® B)

Uzlādes temperatūra °C 0 ... +45
Darba temperatūra °C –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40
Diagnostikas saskarne USB Type-C® B)

Iekšējais litija jonu akumulators V
mAh

3,7
75

Aizsardzības klase IP54
Izmēri (bez stiprinājuma) mm 74 × 53 × 35
Svars g 30
Bluetooth® Low Energy 5.0
– Frekvence MHz 2400–2480
– Raidīšanas jauda mW 1
A) neietilpst standarta piegādes komplektā
B) USB Type-C® un USB-C® ir firmas USB Implementers Forum

tirdzniecības zīmes.

Atbilstības deklarācija
Uzņēmums Robert Bosch GmbH, Bosch eBike Systems, ar
šo deklarē, ka radioiekārta LED Remote atbilst
Direktīvai 2014/53/ES. ES atbilstības deklarācijas pilnu
tekstu var skatīt tīmekļa vietnē
https://www.ebike-connect.com/conformity.

Lietošana
Priekšnoteikumi
Elektrovelosipēda eBike sistēmu var aktivizēt vienīgi tad, ja ir
izpildīti tālāk uzskaitītie nosacījumi:
– Elektrovelosipēdā ir ievietots līdz pietiekošai pakāpei

uzlādēts akumulators (skatīt akumulatora lietošanas
pamācību).

– Ir pareizi pievienots ātruma devējs (skatīt piedziņas
moduļa lietošanas pamācību).

Vadības bloka energoapgāde
Ja elektrovelosipēdā eBike ir ievietots pietiekami uzlādēts
elektrovelosipēda eBike akumulators un elektrovelosipēda
eBike sistēma tiek ieslēgta, vadības bloka akumulators tiek
darbināts un uzlādēts no elektrovelosipēda eBike
akumulatora.
Ja iekšējā akumulatora uzlādes līmenis ir ļoti zems, jūs varat
to uzlādēt, izmantojot diagnostikas pieslēgumu (7) un USB
Type-C® kabeli, no ārējā lādētājakumulatora vai cita
atbilstoša strāvas avota (uzlādes spriegums 5 V; maks.
uzlādes strāva 600 mA).
Vienmēr aizveriet diagnostikas pieslēguma (7)vāku, lai tajā
nevarētu iekļūt putekļi un mitrums.

Elektrovelosipēda eBike sistēmas ieslēgšana un
izslēgšana
Lai ieslēgtu elektrovelosipēda Bike sistēmu, īsi nospiediet
ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (1). Īslaicīgi iedegsies visi
LED indikatori un pēc tam atbilstošā krāsā ar akumulatora
uzlādes pakāpes indikatoru (3) tiks parādīta akumulatora
uzlādes pakāpe un ar indikatoru (5) iestatītais gaitas atbalsta
līmenis. Elektrovelosipēds eBike ir gatavs braukšanai.
Indikatora spilgtumu regulē apkārtējās vides gaismas
sensors (12). Tādēļ neaizsedziet apkārtējās vides gaismas
sensoru (12).
Piedziņa tiek aktivizēta, tiklīdz novietojat kāju uz pedāļa
(izņemot gaitas atbalsta līmenī OFF). Motora jauda tiek
regulēta automātiski atbilstoši izvēlētajam gaitas atbalsta
līmenim.
Līdzko elektrovelosipēda pārvietošanās normālā režīmā tiek
izbeigta, nospiežot pedāli, kā arī tad, ja elektrovelosipēds ir
sasniedzis ātrumu 25 km/h, gaitas atbalsts caur
elektrovelosipēda eBike piedziņu izslēdzas. Piedziņa no
jauna automātiski aktivizējas, līdzko tiek pagriezts pedālis un
elektrovelosipēda ātrums kļūst mazāks par 25 km/h.
Lai izslēgtu elektrovelosipēda eBike sistēmu, īsi (< 3 s)
nospiediet ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (1).
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators (3) un gaitas
atbalsta līmeņa LED indikators (5) izdziest.
Ja aptuveni 10 minūtes no elektrovelosipēda eBike
piedziņas mezgla netiek patērēta jauda (piemēram, ja
elektrovelosipēds eBike ir stāv) un netiek nospiesta neviena
elektrovelosipēda eBike bortdatora vai vadības moduļa
poga, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas.

Akumulatora uzlādes pakāpes rādījums
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators (3) parāda
elektrovelosipēda eBike akumulatora uzlādes pakāpi.
Elektrovelosipēda akumulatora uzlādes pakāpi var nolasīt arī
ar elektrovelosipēda akumulatora LED indikatoru palīdzību.
Rādījumā (3) katra leduszilā josla atbilst 20 % enerģijas
pakāpei un katra baltā josla atbilst 10 % pakāpei. Augstākās
joslas norāda maksimālo enerģijas pakāpi.
Piemērs: tiek parādītas 4 leduszilas joslas un viena balta
josla. Uzlādes pakāpe ir robežās no 81 % līdz 90 %.
Ja enerģijas pakāpe ir zema, zem abiem rādījumiem mainās
krāsa:
Joslas Enerģijas pakāpe
2 × oranža 30 % ... 21 %
1 × oranža 20 % ... 11 %
1 × sarkana 10 % ... rezerve
1 × mirgo sarkanā krāsā Rezerve ... tukšs

Ja elektrovelosipēda eBike akumulators tiek uzlādēts,
akumulatora uzlādes pakāpes indikatora (3) augšējās joslas
mirgo.
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Gaitas atbalsta līmeņa iestatīšana
Vadības blokā ar taustiņiem (8) un (9) varat iestatīt, , cik
spēcīgs būs elektrovelosipēda eBike piedziņas atbalsts,
griežot pedāļus. Gaitas atbalsta līmeni lietotājs var mainīt
jebkurā laikā, arī brauciena laikā, un tas tiek parādīts ar
krāsainu rādījumu.
Līme-
nis

Krāsa Norādes

OFF Nav Motora gaitas atbalsts ir izslēgts,
elektrovelosipēdu eBike var lietot kā
normālu velosipēdu, kas pārvietojas,
griežot pedāļus.

ECO Zaļa Visefektīvākais gaitas atbalsts, nodrošina
maksimālu brauciena tālumu

TOUR Zils Pastāvīgs gaitas atbalsts, nodrošina lielu
brauciena tālumu

eMTB/
SPORT

Violets Optimāls atbalsts, pārvietojoties pa
jebkādu virsmu, sportiskiem
braucieniem, uzlabota dinamika,
maksimāla veiktspēja

TURBO Sarka-
na

Maksimāls gaitas atbalsts, ātriem sporta
braucieniem ar maksimālu pedāļu
griešanas ātrumu

Gaitas atbalsta līmeņa apzīmējumus un pieejamību var sākotnēji
konfigurēt ražotājs un izvēlēties velosipēdu izplatītājs.

Elektrovelosipēda eBike sistēmas salāgojums ar
pārnesumu pārslēgšanas sistēmu
Kopā ar elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmu tiek
izmantota arī pārnesumu pārslēgšanas sistēma, līdzīgi, kā
parastajā velosipēdā (skatīt elektrovelosipēda eBike
lietošanas pamācību).
Neatkarīgi no pārnesumu pārslēgšanas sistēmas tipa,
pārnesumu pārslēgšanas laikā ieteicams īslaicīgi pārtraukt
pedāļu mīšanu. Tas ļauj atvieglot pārnesumu pārslēgšanu un
samazina pievadtroses nolietošanos.
Pareizi izvēloties pārnesumu, Jūs varat pie vienāda spēka
patēriņa palielināt pārvietošanās ātrumu un brauciena
tālumu.

Elektrovelosipēda apgaismojuma ieslēgšana un
izslēgšana
Katru reizi pirms braukšanas pārbaudiet, ka
elektrovelosipēda apgaismojums darbojas pareizi.
Lai ieslēgtu velosipēda lampu, nospiediet un ilgāk par 1 s
turiet nospiestu taustiņu (9).
Izmantojot taustiņus (11) un (10), jūs varat vadības blokā
regulēt LED indikatoru spilgtumu.

Pārvietošanās palīdzības funkcijas ieslēgšana un
izslēgšana
Pārvietošanās palīdzības funkcija var atvieglot
elektrovelosipēda pārvietošanu pie rokas. Izmantojot šo
funkciju, elektrovelosipēda pārvietošanas ātrums ir atkarīgs
no izvēlētā pārnesuma un var sasniegt 6 km/h. Jo mazāks ir

izvēlētais pārnesums, jo mazāks ir ātrums, ko nodrošina
pārvietošanās palīdzības funkcija (pie pilnas jaudas).
u Pārvietošanas palīdzības funkciju drīkst izmantot

vienīgi elektrovelosipēda pārvietošanai pie rokas. Ja
pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošanas laikā
elektrovelosipēda riteņi nesaskaras ar zemi, var notikt
savainošanās.

Lai palaistu pārvietošanas palīdzību, nospiediet un ilgāk par
1 s turiet nospiestu taustiņu (8). Uzlādes pakāpes indikators
(3) izdziest un balta gaitas gaisma, kas spīd braukšanas
virzienā, norāda uz gatavību.
Lai aktivizētu pārvietošanas palīdzību, nākamo 10 s laikā ir
jāveic tālāk norādītās darbības.
– Pabīdiet elektrovelosipēdu eBike uz priekšu.
– Pārvietojiet elektrovelosipēdu eBike uz aizmuguri.
– Sasveriet elektrovelosipēdu eBike uz abiem sāniem.
Pēc aktivizēšanas motors sāk pārvietoties un balto cauri
ejošos joslu krāsa mainās uz leduszilu.
Ja atlaidīsiet taustiņu (8), pārvietošanas palīdzība tiks
īslaicīgi apturēta. Jūs varat atkārtoti aktivizēt pārvietošanas
palīdzību, 10 s laikā nospiežot taustiņu (8).
Ja pārvietošanas palīdzība netiek atkārtoti aktivizēta 10 s
laikā, pārvietošanas palīdzība tiek automātiski izslēgta.
Pārvietošanas palīdzība vienmēr tiek apturēta, ja
– aizmugurējais rats nobloķējas;
– šķērslim nav iespējams pārbraukt pāri;
– kāda ķermeņa daļa bloķē velosipēd kloķi;
– šķērlis liek kloķim turpināt griezties;
– jūs sākat mīt pedāļus;
– tiek nospiests taustiņš (9) vai ieslēgšanas-izslēgšanas

taustiņš (1).
Pārvietošanas palīdzības funkcijas izmantošana ir atkarīga
no attiecīgajā valstī spēkā esošajiem noteikumiem, tāpēc tās
apraksts var atšķirties no iepriekš sniegtā apraksta, vai arī šī
funkcija var būt deaktivizēta.

ABS – pretiestrēgšanas sistēma
(izvēles variants)
Ja velosipēds ir aprīkots ar Bosch eBike ABS, palaižot
elektrovelosipēda eBike sistēmu, iedegas ABS LED
indikators (4).
Ja elektrovelosipēdss eBike sasniedz ātrumu 6 km/h, ABS
LED indikators (4) izdziest.
Kļūdas gadījumā ABS LED indikators (4) deg kopā ar oranžu
mirgojošu gaitas atbalsta līmeņa LED indikatoru (5).
Izmantojot atlasīšanas taustiņu (2), jūs varat apstiprināt
kļūdu, un mirgojošais gaitas atbalsta līmeņa LED indikators
(5) izdzisīs. ABS LED indikators (4) turpina degt, lai
informētu, ka ABS sistēma netiek izmantota.
Vairāk informācijas par sistēmu ABS un tās darbību ir
sistēmas ABS lietošanas pamācībā.

Savienojuma izveide ar viedtālruni
Lai varētu izmantot tālāk norādītās elektrovelosipēda eBike
funkcijas, nepieciešams viedtālrunis ar lietotni eBike Flow.
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Savienojums ar lietotni tiek izveidots, izmantojot Bluetooth®
tīklu.
Ieslēdziet elektrovelosipēda eBike sistēmu, taču nebrauciet
ar elektrovelosipēdu eBike.
Palaidiet Bluetooth® pāra savienojuma izveides funkciju,
nospiežot un turot nospiestu (> 3 s) ieslēgšanas-izslēgšanas
taustiņu (1). Atlaidiet ieslēgšanas-izslēgšanas taustiņu (1),
tiklīdz uzlādes pakāpes indikatora augstākā josla norāda uz
pāra savienojuma izveides procesu, mirgojot zilā krāsā.
Lietotnē apstipriniet savienojuma izveides pieprasījumu.

Aktivitātes atsekošana
Lai varētu skatīt aktivitātes, ir nepieciešams reģistrēties vai
pieteikties lietotnē eBike Flow.
Lai varētu reģistrēt aktivitāti, jums lietotnē jāpiekrīt
atrašanās vietas datu saglabāšanai. Tikai tad jūs lietotnē
redzēsiet savas aktivitātes. Lai varētu izmantot atrašanās
vietas datus, jums jābūt reģistrētam lietotājam.

Bloķēšanas funkcija
Bloķēšanas funkciju varat iestatīt un konfigurēt lietotnē
eBike Flow. Šim nolūkam viedtālrunī tiek saglabāta digitāla
atslēga, kas ir nepieciešama elektrovelosipēda eBike
sistēmas palaidei.
Pēc bloķēšanas funkcijas aktivizēšanas, elektrovelosipēdu
eBike var izmantot tikai šādos gadījumos:
– konfigurētais viedtālrunis ir ieslēgts;
– viedtālruņa akumulatoram ir pietiekama uzlādes pakāpe;
– viedtālrunis atrodas vadības bloka tuvumā.
Pretējā gadījumā motora gaitas atbalsta sistēma nedarbojas.
Ja atslēga netiek uzreiz verificēta, akumulatora uzlādes
pakāpes indikators (3) un gaitas atbalsta līmeņa LED
indikators (5) informēs par tās meklēšanu, mirgojot baltā
krāsā. Ja atslēga tiek atrasta, indikatori pārstāj mirgot un
uzrāda akumulatora uzlādes pakāpi un pēdējo iestatīto gaitas
atbalsta līmeni.
Ja atslēga viedtālrunī netiek atrasta, elektrovelosipēda eBike
sistēma izslēdzas. Indikatori uz vadības bloka izdziest.
Tā kā ieslēgšanas brīdī viedtālrunis darbojas tikai kā
bezkontakta atslēga, elektrovelosipēda eBike akumulatoru
un bortdatoru tik un tā var izmantot uz cita, nonobloķēta
elektrovelosipēda eBike.

Programmatūras atjauninājumi
Programmatūras atjauninājumi tiek pārsūtīti fonā no
lietotnes uz vadības bloku, tiklīdz lietotne ir savienota ar
vadības bloku. Atjaunināšanas laikā zaļā krāsā mirgojošš
akumulatora uzlādes pakāpes indikators (3) informē par
izpildi. Pēc pabeigšanas sistēma tiek restartēta.
Programmatūras atjaunināšana tiek pārvaldīta lietotnē eBike
Flow.

Kļūdu ziņojumi
Vadības bloks uzrāda, vai elektrovelosipēda eBike sistēmā ir
radušās kritiskas vai mazāk kritiskas kļūdas.
Elektrovelosipēda eBike sistēmas ģenerētos kļūdu
ziņojumus varat skatīt, izmantojot lietotni eBike Flow vai
sazinoties ar velosipēdu izplatītāju.

Lietotnē eBike Flow saites formā jums var tikt sniegta
informācija par kļūdu un atbalsts kļūdas novēršanai.

Mazāk kritiska kļūda
Mazāk kritiskas kļūdas uzrāda oranžā krāsā mirgojošs gaitas
atbalsta līmeņa LED indikators (5). Nospiežot atlasīšanas
taustiņu (2), kļūda tiek apstiprināta un gaitas atbalsta līmeņa
LED indikators (5) atkal nepārtraukti deg vienā krāsā, kas
atbilst iestatītajam gaitas atbalsta līmenim.
Izmantojot tālāk sniegto tabulu, jūs paši varat novērst
radušos kļūdu. Ja tas neizdodas, sazinieties ar velosipēdu
izplatītāju.
Numurs Kļūdas novēršana
0x523005 Norādītais kļūdas numurs norāda, ka

sensoriem radusies problēma atpazīt
magnētisko lauku. Pārbaudiet, vai brauciena
laikā nav nokrituši magnēti.

Ja izmantojat magnētu sensoru, pārbaudiet
vai sensors un magnēts ir pareizi uzstādīti.
Raugiet, lai sensora kabelis nebūtu bojāts.

Ja izmantojat rata loka magnētu, raugiet, lai
piedziņas bloka tuvumā nebūtu traucējošu
magnētisko lauku.

0x514001
0x514002
0x514003
0x514006

Kritiska kļūda
Kritisku kļūdu uzrāda sarkanā krāsā mirgojošs gaitas atbalsta
līmeņa LED indikators (5) un akumulatora uzlādes pakāpes
indikators (3). Kritiskas kļūdas gadījumā pēc iespējas ātrāk
sazinieties ar velosipēdu izplatītāju. Nekādā gadījumā
nepievienojiet sistēmai uzlādes ierīci.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Vadības bloku nedrīkst tīrīt ar augstspiediena ūdens strūklu.
Uzturiet vadības bloku tīru. Ja displejs ir netīrs, var tikt
nepareizi atpazīts apgaismojuma spilgtums.
Vadības bloka tīrīšanai izmantojiet mīkstu drānu, kas
samitrināta tikai ar ūdeni. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
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un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
u Displeja turētāja kontaktvirsmas var ļoti stipri sakarst

(> 60 °C). Ļaujiet kontaktvirsmām atdzist pirms
pieskaraties tām. Tas ir īpaši jāievēro, ja izmantojat
SmartphoneGrip.

u Raugiet, lai viegli norijamas sīkas daļas nebūtu
sasniedzamas maziem bērniem. Pastāv smagi
savainojumi.

u Nekādā gadījumā nesaslēdziet tapas īsslēgumā!
Displeja stiprinājums var tikt neatgriezeniski bojāts, un
tas ir jānomaina.

u Pārliecinieties, ka kontakti ir brīvi no netīrumiem.
Tādējādi jūs novēršat darbības traucējumus vai
bojājumus.

u Pēc kritiena pārbaudiet, vai displeja turētājam nav
radušās asas malas. Ja nepieciešams, nomainiet to.

u Nepaceliet velosipēdu virs galvas un nenovietojiet to
uz stūres vai uz sēdekļa, ja bortdators vai tā turētājs
paceļas virs stūres. Šādā gadījumā bortdators vai tā
turētājs var tikt neatgriezeniski bojāts. Noņemiet
bortdatoru arī pirms velosipēda iestiprināšanas montāžas
turētājā, lai novērstu bortdatora krišanu vai sabojāšanos.

u Ievērojiet visus valstī spēkā esošos likumus un
noteikumus, kas saistīti ar elektrovelosipēdu
lietošanu.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Displeja turētājs ir paredzēts, lai izveidotu mehānisku vai
elektrisku savienojumu ar displeju vai bortdatoru.
Displeja turētājam drīkst pievienot tikai oriģinālos Bosch
elektrovelosipēda eBike komponentus.
Lai elektrovelosipēda eBike sistēma darbotos, displeja
turētājs nav nepieciešams.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.

(1) Displeja stiprinājums
(2) Adaptera čaula
(3) Čaula turētājam

(4) Čaulas skrūve
(5) Sfēriska gumijas starplika
(6) 1 pleca turētājs
(7) Sagāzuma regulēšanas skrūve
(8) Fiksējošā plāksne
(9) Fiksācijas āķi

(10) Pieslēguma līnijas
(11) Stiprinājuma skrūves displeja stiprinājumam

Displeja stiprinājumu (1) var arī integrēt tieši velosipēda
konstrukcijā.

Tehniskie dati
Displeja turētājs
Izstrādājuma kods BDS3210

BDS3250
BDS3620
BDS3630

Izejas spriegums V 4,75 ... 5,4
Izejas strāva, maks. A 1,5
Darba temperatūra °C –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40
Aizsardzības klase IP54

Montāža
Montāžas pozīcijas (skatīt attēlu A)
1 pleca turētāju var uzstādīt uz stūres trīs dažādās pozīcijās:
– pirms stūres ➀;
– uz stūres stieņa ➁;
– stūres trīsstūra elementā ➂.
Norāde: lai nodrošinātu tīru kabeļu izvilkšanu, katrai
pozīcijai ir jāizmanto atbilstošs displeja stiprinājums:
uzstādīšanai pirms stūres jāizmanto displeja stiprinājums
BDS3210 (elektriskie pieslēgumi aizmugurē); uzstādīšanai
uz stūres stieņa vai trīsstūra elementā jāizmanto displeja
stiprinājums BDS3250 (elektriskie pieslēgumi priekšpusē).
Ja vēlaties izmainīt montāžas pozīciju un jums ir pareizais
displeja stiprinājums (1), jums vispirms ir jādemontē 1 pleca
turētājs (6) un pēc tam tas jāuzstāda atpakaļ.
Norāde: ņemiet vērā, ka pastāv divi dažādi stūres diametri
(31,8 mm un 35 mm). Jūsu velosipēdu izplatītājs palīdzēs
jums izvēlēties pareizos komponentus.

Displeja stiprinājuma uzstādīšana (skatīt
attēlu B)
Ievietojiet displeja stiprinājumu (1) adaptera čaulā (2).
Uzstādīšanas laikā sekojiet līdzi nepieciešamajai pozīcijai.
No apakšpuses stingri pieskrūvējiet displeja stiprinājumu (1)
ar skrūvēm (11). To darot, ņemiet vērā uz adaptera čaulas
(2) norādīto griezes momentu.
Pieslēdziet no piedziņas bloka un vadības bloka nākošo
pieslēguma kabeli. Darbību neietekmē tas, kurā pieslēgvietā
tiek pieslēgts katrs no kabeļiem. Kabeļu pievienošanas laikā
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ņemiet vērā marķējumus uz spraudņa un kabeļa, tiem ir
jāsakrīt.

Piestiprināšana pie stūres (skatīt attēlu C)
Norāde: displeja turētāju drīkst piestiprināt tikai pie stūres
cilindriskās daļas, nevis koniskās daļas. Lai displeju varētu
uzstādīt centrā, stūres cilindriskajai daļai jābūt vismaz
90 mm platai.
Atveriet čaulu un novietojiet 1 pleca turētāju (6) ar sfērisko
gumijas starpliku (5) nepieciešamajā pozīcijā. Viegli
pievelciet čaulas skrūvi (4), lai jūs vēl varētu pakustināt 1
pleca turētāju (6).
Iestatiet displeja stiprinājuma sagāzumu, atskrūvējot un
pieskrūvējot skrūvi (7). Iestatiet sagāzumu iepriekš bez
displeja vai bortdatora.
1 pleca turētāja (6) savienojumā ar adaptera čaulu ir zobratu
savienojums, kas ļauj novietot adaptera čaulu tikai iepriekš
noteiktās pozīcijās. Skrūves (7) pievilkšanas laikā, raugiet lai
zobi iegultu viens otrā. Tāpat ņemiet vērā uz 1 pleca turētāja
(6) norādīto griezes momentu.
Novietojiet 1 pleca turētāju (6) gala pozīcijā un stingri
pievelciet čaulas skrūvi (4). Tāpat ņemiet vērā uz 1 pleca
turētāja (6) norādīto griezes momentu.
Pateicoties sfēriskajai gumijas starplikai (5), 1 pleca turētāju
(6) iespējams pārvietot visos virzienos.

Fiksējošā plāksne
Fiksējošā plāksne (8) ļauj nostiprināt displeja turētājā
ievietoto gala ierīci. Lietošana ir aprakstīta attiecīgās gala
ierīces lietošanas instrukcijā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Displeja turētāju nedrīkst tīrīt ar augstsprieguma ūdens
strūklu.
Tīrīšanai lietojiet mīkstu drānu, kas samitrināta tikai ar ūdeni.
Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Nemēģiniet piestiprināt displeju vai vadības moduli

braukšanas laikā!
u Nenovērsieties no maršruta, kas tiek parādīts uz

bortdatora displeja. Pilnīgi nekoncentrējoties uz ielas
satiksmi, var piedzīvot satiksmes negadījumu. Ja vēlaties
ievadīt datus savā bortdatorā, lai izmainītu gaitas atbalsta
līmeni, vispirms apstājieties un tikai tad ievadiet
bortdatorā vajadzīgos datus.

u Displeja spilgtumu regulējiet tā, ka var saskatīt
svarīgo informāciju, piemēram, ātrumu vai
brīdinājuma simbolus. Ja displeja spilgtums ir regulēts
nepareizi, var rasties bīstamas situācijas.

u Neatveriet bortdatoru. Atverot bortdatoru, tas var tikt
bojāts, un bez tam zaudē spēku bortdatoram noteiktās
garantijas saistības.

u Nelietojiet bortdatoru kā rokturi. Paceļot
elektrovelosipēdu aiz bortdatora, tas var tikt
neatgriezeniski sabojāts.

u Nepaceliet velosipēdu virs galvas un nenovietojiet to
uz stūres vai uz sēdekļa, ja bortdators vai tā turētājs
paceļas virs stūres. Šādā gadījumā bortdators vai tā
turētājs var tikt neatgriezeniski bojāts. Noņemiet
bortdatoru arī pirms velosipēda iestiprināšanas montāžas
turētājā, lai novērstu bortdatora krišanu vai sabojāšanos.

Par datu drošību
Ja bortdators servisa gadījumā tiek nosūtīts uz Bosch servisa
darbnīcu, vajadzības gadījumā tajā uzkrātie dati var tikt
pārsūtīti uz uzņēmumu Bosch.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Bortdators Kiox 300 ir paredzēts braucienu datu
uzrādīšanai.
Lai varētu izmantot visas bortdatora Kiox 300 iespējas,
nepieciešams saderīgs viedtālrunis, kurā uzstādīta lietotne
eBike Flow (pieejama Apple App Store vai Google Play
Store).

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.

(1) Displejs
(2) Kabeļa izvads priekšā
(3) Kabeļa izvads aizmugurē
(4) Fiksējošā plāksne
(5) Fiksācijas āķi
(6) Adaptera čaula
(7) Displeja kontakti
(8) Turētāja kontakti
(9) Displeja stiprinājums

(10) Stiprinājuma skrūve displeja stiprinājumam
(11) Stienis stiprinājuma siksnai

Tehniskie dati
Bortdators Kiox 300
Izstrādājuma kods BHU3600
Darba temperatūra A) °C −5 … +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 … +40
Aizsardzības klase IP54
Aptuvenais svars g 32
A) Ārpus šī temperatūras diapazona var tikt uzrādīti traucējumi.

Montāža
Displeja ievietošana un izņemšana
(skatīt attēlu A)
Lai uzstādītu displeju (1), novietojiet displeju (1) turpgaitas
virzienā uz displeja stiprinājuma (9) priekšējās malas pie
fiksācijas āķiem (5) ❶ un uzspiediet displeju (1) ar
aizmuguri uz displeja stiprinājuma (9) ❷.
Lai noņemtu displeju (1), velciet displeju (1) uz savu pusi
❶, līdz varat noņemt displeju (1) ❷.
Pie stieņa (11) var piestiprināt stiprinājuma siksnu.

Fiksējošās plāksnes pievienošana
(skatīt attēlu B)
Iebīdiet fiksējošo plāksni (4) no apakšas adaptera čaulā (6),
līdz fiksējošā plāksne (4) dzirdami nofiksējas.
No šī brīža displeju (1) vairs nav iespējams noņemt no
displeja stiprinājuma (9) bez displeja stiprinājuma (9)
demontāžas no adaptera čaulas (6), atskrūvējot abas
stiprinājuma skrūves (10).
Norāde: fiksējošā plāksne (4) nav aizsardzība pret zagļiem.
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Lietošana
Displejs un rādījumi tiek pārvaldīti no vadības bloka.
Displeja rādījumu vadības bloka taustiņu nozīme ir norādīta
turpmāk tekstā. Atkarībā no nospiešanas ilguma atlasīšanas
taustiņam ir divas funkcijas.

ritināt uz labo pusi
ritināt uz kreiso pusi
ritināt uz augšu
ritināt uz leju
pāriet uz 2. ekrāna līmeni (īsi nospiežot)
atvērt ar ekrānu saistītās opcijas 
(piemēram, <Reset trip>)
atvērt iestatījumu izvēlni (turot nospiestu > 1 s)

Sākuma ekrāns
Ja pirms pēdējās izslēgšanas reizes neizvēlējāties citu
ekrānu, atvērsies šis ekrāns.

a

c
i
j

k

l

m

b

a Akumulatora uzlādes pakāpe
b Gaitas atbalsta līmenis
c Velosipēda apgaismojums
i Ātruma indikators
j Rādījuma nosaukums
k Braucēja jauda
l Ātrums
m Motora jauda

Indikatori a … c, kas ir redzami statusa joslā un tiek parādīti
ikvienā ekrānā.
Šajā ekrānā, nospiežot taustiņu , varat pāriet uz statusa
ekrānu vai, nospiežot taustiņu , pāriet uz citiem ekrāniem.
Šajā ekrānā ir redzami statistikas dati, akumulatora
sniedzamība un vidējā vērtība.
Visos šajos ekrānos jūs varat pāriet uz datu skatījumu
2. līmenī, nospiežot taustiņu .
Ja izslēgšanas brīdī lietotājs atrodas nevis sākuma ekrānā,
bet kādā citā ekrānā, nākamajā elektorvelosipēda eBike
ieslēgšanas reizē tiks atvērts pēdējais skatītais ekrāns.
Nospiežot un turot nospiestu atlasīšanas taustiņu , varat
atiestatīt sava brauciena statistikas datus vai galamērķi
(nevar izdarīt ekrānā <SETTINGS>).

Statusa ekrāns
No sākuma ekrāna statusa ekrānu varat atvērt, nospiežot
taustiņu .

eMTB80%

CONNECTIONS

10:45

SETTINGS

a
b

c

d

e

f

g

a Akumulatora uzlādes pakāpe
b Gaitas atbalsta līmenis
c Velosipēda apgaismojums
d Diennakts laiks
e Savienojuma rādījums
f Savienojums ar viedtālruni
g Iestatījumu izvēlne

Šajā ekrānā varat atvērt iestatījumu izvēlni, nospiežot
taustiņu .
Norāde: iestatījumu izvēlni nav iespējams atvērt brauciena
laikā.
Iestatījumu izvēlnē <SETTINGS> ir šādi punkti.
– <My eBike>

- ietver šādus izvēlnes punktus.
▪ <Range reset>

- šeit varat atiestatīt sasniedzamības vērtību.

0 275 007 3BK | (24.06.2021) Bosch eBike Systems



Latviešu – 3

▪ <Auto trip reset>
- šeit varat veikt automātiskās atiestatīšanas
iestatījumus.

▪ <Wheel circumf.>
- šeit var pielāgot riteņa apkārtmēru vai arī atiestatīt
standarta iestatījumu.

▪ <Components>
- šeit varat skatīt uzstādītos komponentus un to versiju
numurus.

– <System>
- ietver šādus izvēlnes punktus.
▪ <Language>

- šeit izvēlnē varat atlasīt rādījumu valodu.
▪ <Units>

- šeit varat atlasīt metrisko vai imperiālo mērvienību
sistēmu.

▪ <Time>
- šeit varat iestatīt pulksteni.

▪ <Time format>
- šeit varat pārslēgties starp diviem laika formātiem.

▪ <Brightness>
- šeit varat iestatīt displeja spilgtumu.

▪ <Settings reset>
- šeit visiem sistēmas iestatījumiem varat atiestatīt
standarta vērtības.

– Izvēlnes punktā <Information> ir pieejama informācija
par saziņas iespējām (<Contact>) un sertifikātiem
(<Certificates>).

Iestatījumu izvēlni varat aizvērt ar taustiņu  .
Nospiežot taustiņu , atkal atveras sākuma ekrāns.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Nevienu no elektrovelosipēda sastāvdaļām nedrīkst tīrīt ar
augstspiediena ūdens strūklu.
Uzturiet bortdatora displeju tīru. Ja displejs ir netīrs, var tikt
nepareizi atpazīts apgaismojuma spilgtums.
Lietojiet bortdatora tīrīšanai mīkstu, ar ūdeni samitrinātu
audumu. Nelietojiet tīrīšanas līdzekļus.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra.
Papildus tam, velosipēda ražotājs servisa termiņa
noteikšanai var izmantot tā noskrējienu un/vai laika posmu.
Šādā gadījumā ik reizi pēc ieslēgšanas bortdators uz displeja
parāda ziņojumu par apkalpošanas termiņa paiešanu.
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
u Uzticiet visus elektrovelosipēda remonta darbus

vienīgi speciālistiem no pilnvarotas velosipēdu
tirdzniecības vietas.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Transportēšana
u Ja vēlaties ņemt sev līdzi savu elektrovelosipēdu

eBike ārpus savas automašīnas, piemēram, iestiprinot
to automašīnas turētājā, izņemiet no
elektrovelosipēda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargātu tos no bojājumiem.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības noteikumu
un norādījumu neievērošana var izraisīt
aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Vielas, ko satur litija-jonu akumulatoru elementi, zināmos
apstākļos var uzliesmot. Tāpēc iepazīstieties ar šajā
lietošanas pamācība sniegtajiem noteikumiem.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Pirms dažādu ar elektrovelosipēdu eBike veicamo

darbību uzsākšanas (piemēram, pirms pārbaudes,
remonta, montāžas, apkalpošanas, darbībām ar ķēdi
u.t.t.), kā arī pirms tā transportēšanas automašīnā vai
lidmašīnā vai novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmu nejaušas aktivizēšanās dēļ var rasties
savainojumi.

u Neatveriet akumulatoru. Tas var radīt īsslēgumu.
Akumulatora atvēršanas gadījumā tiek zaudētas visas
tiesības uz garantiju.

u Sargājiet akumulatoru no karstuma (piemēram, no
ilgstošas atrašanās saules staros) un uguns, kā arī no
iegremdēšanas ūdenī. Neuzglabājiet un nelietojiet
akumulatoru karstu vai degošu objektu tuvumā. Tas
var izraisīt sprādzienu.

u Laikā, kad akumulators netiek lietots, nepieļaujiet tā
kontaktu saskaršanos ar saspraudēm, monētām,
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem
metāla priekšmetiem, kas varētu izraisīt īsslēgumu.
Īsslēgums starp akumulatora kontaktiem var radīt
apdegumus un būt par cēloni ugunsgrēkam. Uz jebkuriem
bojājumiem, kas radušies īsslēguma dēļ, neattiecas
Bosch garantijas saistības.

u Sargājiet akumulatoru no mehāniskās slodzes un no
stipras karstuma iedarbības. Šie faktori var bojāt
akumulatora elementus un būt par cēloni to viegli
uzliesmojošā satura izplūšanai.

u Nenovietojiet uzlādes ierīci un akumulatoru
ugunsnedrošu materiālu tuvumā. Uzlādējiet
akumulatorus vienīgi sausā stāvoklī un ugunsdrošā
vietā. Uzlādes laikā uzlādes ierīces izdalītais siltums var
radīt aizdegšanās briesmas.

u Veicot elektrovelosipēdu eBike akumulatoru uzlādi,
neatstājiet tos bez uzraudzības.

u Ja akumulatoru lieto nepareizi, no tā var izplūst
šķidrais elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta saskari ar
ādu. Ja ir saskarē ar ādu, noskalojiet ar ūdeni. Ja
elektrolīts iekļūst acīs, papildus lūdziet ārsta
palīdzību. No akumulatora izplūdušais šķidrais elektrolīts
var kairināt ādu vai pat izraisīt apdegumus.

u Akumulatoru nedrīkst pakļaut mehāniskiem
triecieniem. Mehāniskās iedarbības dēļ akumulators var
tikt bojāts.

u No bojātiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplūst tvaiks. Šādā gadījumā ielaidiet telpā svaigu
gaisu un smagākos gadījumos griezieties pēc
palīdzības pie ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas
ceļu kairinājumu.

u Uzlādējiet akumulatoru vienīgi ar oriģinālajām Bosch
uzlādes ierīcēm. Lietojot citas, nekā oriģinālās Bosch
uzlādes ierīces, nevar izslēgt aizdegšanās briesmas.

u Lietojiet akumulatoru vienīgi kopā ar
elektrovelosipēdiem, kuros tiek izmantota oriģinālā
Bosch elektrovelosipēdu eBike piedziņas sistēma.
Tikai tā akumulators tiek pasargāts no bīstamām
pārslodzēm.

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

u Neļaujiet bērniem piekļūt akumulatoram.
u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike

sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Mums ir svarīga mūsu izstrādājumu un klientu drošība. Mūsu
elektrovelosipēdu eBike litija-jonu akumulatori ir izstrādāti
un tiek izgatavoti atbilstoši visjaunākajiem tehnikas
sasniegumiem. Mēs ievērojam spēkā esošos drošības
standartus un pat pārsniedzam tajos noteiktās prasības.
Uzlādētā stāvoklī šie litija-jonu akumulatori spēj uzkrāt ļoti
lielu enerģiju. Bojājuma gadījumā (kas var arī nebūt
pamanāms) litija jonu akumulatori nelabvēlīgos apstākļos var
ļoti viegli izraisīt iekārtu aizdegšanos.

Ieteikums datu drošībai
Pievienojot elektrovelosipēdu eBike pie Bosch
DiagnosticTool 3, dati par elektrovelosipēda Bosch eBike
akumulatora lietošanu (tai skaitā par temperatūru, elementu
spriegumu u.c.) tiek pārsūtīti uzņēmumam „Bosch eBike
Systems” (Robert Bosch GmbH) ar nolūku uzlabot
izstrādājumus. Vairāk informācijas skatiet Bosch
elektrovelosipēda eBike tīmekļa vietnē
www.bosch-ebike.com.

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Paredzētais lietojums
Ar Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoriem ir
paredzēts tikai nodrošināt elektrovelosipēda eBike piedziņas
bloka elektroapgādi, un tos nedrīkst izmantot citādi.
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Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Visi elektrovelosipēda sastāvdaļu attēli, izņemot
akumulatorus un to turētājus, ir shematiski un var atšķirties
no Jūsu elektrovelosipēda eBike.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām jebkurā laikā var
ieviest programmatūras izmaiņas, lai novērstu kļūdas un
mainītu funkcijas.

(1) Akumulatora slēdzenes atslēga
(2) Akumulatora slēdzene
(3) Stiprinājuma āķis PowerTube akumulatoram
(4) PowerTube akumulators (griezes punkta)
(5) Ligzda uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(6) Darbības un uzlādes pakāpes indikators
(7) Ieslēgšanas un izslēgšanas poga
(8) Pretizkrišanas drošinātājs PowerTube akumulatoram
(9) Fiksators

(10) Vilkšanas cilpa
(11) Aksiālā sliede
(12) PowerTube akumulators (aksiālais)
(13) Augšējais aksiālās PowerTube turētājs

Tehniskie dati
Litija-jonu akumulators PowerTube 750
Izstrādājuma kods horizontāls BBP3770
Izstrādājuma kods vertikāls BBP3771
Nominālais spriegums V= 36
Nominālā ietilpība Ah 20,1
Enerģija Wh 750
Darba temperatūra °C –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40
Pieļaujamais uzlādes
temperatūras diapazons

°C 0 ... +40

Aptuvenais svars kg 4,4
Aizsardzības klase IP54

Montāža
u Novietojiet akumulatoru vienīgi uz tīras virsmas. Īpaši

sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi.

Akumulatora pārbaude pirms tā lietošanas pirmo
reizi
Pārbaudiet akumulatoru, pirms tas tiek uzlādēts pirmo reizi
vai pirmo reizi lietots Jūsu elektrovelosipēdā eBike.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-izslēgšanas
taustiņu (7). Ja pie tam neiedegas neviena no akumulatora
uzlādes pakāpes indikatora (6) LED diodēm, iespējams, ka
akumulators ir bojāts.

Ja pie tam iedegas viena, bet ne visas akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED diodes, pirms akumulatora
pirmās lietošanas pilnīgi to uzlādējiet.
u Neuzlādējiet un nelietojiet akumulatoru, ja tas ir

bojāts. Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Akumulatora uzlādes ierīce
u Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoru drīkst

lādēt tikai ar oriģinālo Bosch elektrovelosipēda eBike
uzlādes ierīci.

Piezīme. Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādētā stāvoklī.
Lai akumulators spētu nodrošināt pilnu jaudu, pirms pirmās
lietošanas pilnīgi uzlādējiet akumulatoru, pievienojot to
uzlādes ierīcei.
Pirms akumulatora uzlādes izlasiet uzlādes ierīces lietošanas
pamācību un ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.
Akumulatora uzlāde ir iespējama pie jebkuras tā uzlādes
pakāpes. Akumulatoram nekaitē arī pārtraukums uzlādes
procesā.
Akumulators ir apgādāts ar temperatūras kontroles ierīci,
kas pieļauj uzlādi tikai temperatūras diapazonā no 0 °C līdz
40 °C.

Ja akumulatora temperatūra
ir ārpus darba temperatūras
diapazona robežām, mirgo
trīs akumulatora uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED
diodes. Atvienojiet
akumulatoru no uzlādes
ierīces un nogaidiet, līdz tā
temperatūra nonāk
pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību
diapazona robežās.

Pievienojiet akumulatoru uzlādes ierīcei pēc tam, kad tā
temperatūra ir atgriezusies pieļaujamo uzlādes temperatūras
vērtību diapazona robežās.

Uzlādes pakāpes indikators
Uzlādes pakāpes indikatora (6) piecas zaļās LED diodes
parāda ieslēgta akumulatora uzlādes pakāpi.
Katrai LED diodei atbilst aptuveni 20 % no akumulatora
maksimālās enerģijas. Ja akumulators ir pilnīgi uzlādēts, deg
visas piecas LED diodes.
Bez tam akumulatora uzlādes pakāpe tiek parādīta uz
bortdatora ekrāna. Šajā sakarā izlasiet piedziņas mezgla un
bortdatora lietošanas pamācības un ievērojiet tajās sniegtos
norādījumus.
Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem 5 %, uz
akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes indikatora (6)
LED diodes, taču joprojām saglabājas uzlādes pakāpes
indikācija uz bortdatora ekrāna.
Pēc akumulatora uzlādes atvienojiet to no uzlādes ierīces un
tad atvienojiet uzlādes ierīci no elektrotīkla.
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Akumulatora ievietošana un izņemšana
u Vienmēr izslēdziet akumulatoru un elektrovelosipēda

eBike sistēmu, ja vēlaties to ievietot turētājā vai
izņemt no tā.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) izņemšana
(skatīt attēlu A)
❶ Lai izņemtu PowerTube akumulatoru (4), atslēdziet

slēdzeni (2) ar atslēgu (1). Līdz ar to akumulators tiek
atbrīvots un iekrīt pretizkrišanas drošinātājā (8).

❷ No augšas nospiediet pretizkrišanas drošinātāju, līdz
ar to akumulators pilnīgi atbrīvojas un iekrīt Jūsu
rokās. Izvelciet akumulatoru no rāmja.

Piezīme: Dažādu konstruktīvo realizāciju dēļ akumulatora
ievietošana un izņemšana var notikt arī citādā veidā. Izlasiet
elektrovelosipēda eBike ražotāja ekspluatācijas instrukciju.

PowerTube akumulatora (griezes punkta) ievietošana
(skatīt attēlu B)
Lai elektrovelosipēdā varētu ievietot akumulatoru, atslēga
(1) jāievieto slēdzenē (2) un šī slēdzene jāatslēdz.
❶ Lai ievietotu PowerTube akumulatoru (4), ievietojiet to

ar kontaktiem pa priekšu rāmja apakšējā akumulatora
turētājā.

❷ Palieciet akumulatoru augšup, līdz tas noturas
pretizkrišanas drošinātājā (8).

❸ Laikā , kad slēdzene ar atslēgas palīdzību ir atvērta,
paspiediet akumulatoru augšup, līdz tas fiksējas ar
skaidri sadzirdamu troksni. Pārbaudiet, vai
akumulators stingri turas, mēģinot to noliekt visos
virzienos.

❹ Vienmēr pieslēdziet akumulatoru ar slēdzenes (2)
palīdzību, jo, ja slēdzene paliek neaizslēgta,
akumulators var izkrist no turētājiem.

Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (1)
no slēdzenes (2). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.

PowerTube akumulatora (aksiālā) izņemšana
(skatīt attēlu C)
❶ Lai izņemtu PowerTube akumulatoru (12), atveriet

slēdzeni (2) ar atslēgu (1), izņemiet atslēgu (1) un
pārvietojiet fiksatoru (9) uz sānu.

❷ Izmantojot vilkšanas cilpu (10), izvelciet
akumulatoru (12) no rāmja.

Piezīme: Dažādu konstruktīvo realizāciju dēļ akumulatora
ievietošana un izņemšana var notikt arī citādā veidā. Izlasiet
elektrovelosipēda eBike ražotāja ekspluatācijas instrukciju.

PowerTube akumulatora (aksiālā) ievietošana
(skatīt attēlu D)
Lai varētu ievietot akumulatoru, fiksatoram (9) jābūt
pārvietotam uz sāniem. Šajā brīdī atslēga (1) nedrīkst būt
ievietota akumulatora slēdzenē (2).

❶ Lai ievietotu PowerTube akumulatoru, ievietojiet to
rāmī ar ligzdu uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(5) vērstu augšup, līdz akumulators nofiksējas.

❷ Aizveriet fiksatoru (9), ievietojiet atslēgu (1)
akumulatora slēdzenē (2) un aizveriet akumulatoru.
Raugiet, lai drošības āķi (3) būtu iekārti aksiālās
sliedes (11) atverē.

❸ Pārbaudiet, vai akumulators stingri turas, mēģinot to
noliekt visos virzienos.

Pēc akumulatora pieslēgšanas vienmēr izvelciet atslēgu (1)
no slēdzenes (2). Tas ļauj nodrošināties pret atslēgas
nejaušu izkrišanu, kā arī no tā, ka nepilnvarota persona var
izņemt akumulatoru no novietota elektrovelosipēda eBike.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko

ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

Ieslēgšana un izslēgšana
Akumulatora ieslēgšana ir viena no iespējām, kā ieslēgt
elektrovelosipēda eBike sistēmu. Šajā sakarā izlasiet
piedziņas mezgla un bortdatora lietošanas pamācības un
ievērojiet tajās sniegtos norādījumus.
Pirms akumulatora vai elektrovelosipēda eBike sistēmas
ieslēgšanas pārbaudiet, vai slēdzene (2) ir aizslēgta.
Lai ieslēgtu akumulatoru, nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (7). Nelietojiet taustiņa nospiešanai
asus vai smailus priekšmetus. Indikatora (6) LED diodes
vienlaicīgi parāda akumulatora uzlādes pakāpi.
Piezīme. Ja akumulatora uzlādes pakāpe samazinās zem
5 %, uz akumulatora izdziest visas uzlādes pakāpes
indikatora (6)LED diodes. Tikai bortdatora ekrānā/vadības
modulī ir redzams ka elektrovelosipēda eBike sistēma ir
ieslēgta.
Lai izslēgtu akumulatoru, no jauna nospiediet ieslēgšanas-
izslēgšanas taustiņu (7). Pie tam indikatora (6) LED diodes
izdziest. Līdz ar to izslēdzas arī elektrovelosipēda eBike
sistēma.
Ja aptuveni 10 minūtes no elektrovelosipēda eBike
piedziņas mezgla netiek patērēta jauda (piemēram, ja
elektrovelosipēds eBike ir stāv) un netiek nospiesta neviena
elektrovelosipēda eBike bortdatora vai vadības moduļa
poga, elektrovelosipēda eBike sistēma automātiski
izslēdzas.
Elektroniskās elementu aizsardzības funkcija „Electronic Cell
Protection (ECP)“ aizsargā akumulatoru no dziļās izlādes,
pārlādes, pārkaršanas un īsslēguma. Bīstamības gadījumā
īpaša aizsargshēma izslēdz akumulatoru.
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Ja akumulatorā tiek atklāts
defekts, mirgo divas uzlādes
pakāpes indikatora (6) LED
diodes. Šādā gadījumā
griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības
vietā.

Pareiza apiešanās ar akumulatoru
Akumulatora kalpošanas laiku var ievērojami palielināt, ja
tam tiek nodrošināta pienācīga apkope un tas tiek uzglabāts
pie vajadzīgās temperatūras.
Akumulatoram pakāpeniski novecojot, tā ietilpība samazinās
arī pie labas apkopes.
Ja ievērojami samazinās elektrovelosipēda eBike darbības
laiks starp akumulatora uzlādēm, tas norāda, ka akumulators
ir nolietojies. Šādā gadījumā akumulators jānomaina.

Akumulatora uzlāde pirms novietošanas uzglabāšanai un
uzglabāšanas laikā
Uzglabājiet ilgstoši (> 3 mēnešus) nelietotu akumulatoru pie
uzlādes pakāpes aptuveni 30 % līdz 60 % (deg 2 līdz
3 uzlādes pakāpes indikatora (6) LED diodes).
Ik pēc 6 mēnešiem pārbaudiet uzglabājamā akumulatora
uzlādes pakāpi. Ja iedegas tikai viena uzlādes pakāpes
indikatora (6) LED diode, no jauna uzlādējiet uzglabājamo
akumulatoru līdz uzlādes pakāpei aptuveni 30 % līdz 60 %.
Piezīme. Ja akumulators ilgāku laiku tiek uzglabāts izlādētā
stāvoklī, tas var tikt bojāts un tā ietilpība var ievērojami
samazināties, neraugoties uz akumulatora zemo pašizlādi.
Nav ieteicams ilgstoši atstāt akumulatoru pievienotu uzlādes
ierīcei.

Uzglabāšanas noteikumi
Ja iespējams, glabājiet akumulatoru sausā un labi vēdinātā
vietā. Sargājiet glabājamo akumulatoru no mitruma un
ūdens. Pastāvot nelabvēlīgiem laika apstākļiem, ir ieteicams,
piemēram, izņemt akumulatoru no elektrovelosipēda eBike
un līdz nākošai izmantošanas reizei uzglabāt to slēgtās
telpās.
Glabājiet elektrovelosipēda eBike akumulatorus šādās
vietās:
– telpās ar dūmu detektoriem
– vietās, kur tuvumā nav ugunsnedrošu vai viegli

uzliesmojošu priekšmetu
– vietās, kur tuvumā nav siltuma avotu
Lai nodrošinātu eBike akumulatoriem ilgu kalpošanas laiku,
uzglabājiet tos temperatūrā no 10 °C līdz 20 °C. Jāizvairās
glabāt akumulatorus pie temperatūras, kas zemāka par 
–10 °C vai augstāka par 60 °C.
Pie tam sekojiet, lai netiktu pārsniegta maksimālā
uzglabāšanas temperatūra. Piemēram, vasaras laikā
neatstājiet akumulatoru automašīnā un neuzglabājiet to
tiešos saules staros.
Glabāšanas laikā nav ieteicams atstāt akumulatoru
elektrovelosipēdā.

Rīcība, kad ir radusies kļūda
Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatoru nedrīkst atvērt,
pat ne remonta dēļ. Pastāv risks, ka Bosch elektrovelosipēda
eBike akumulators var aizdegties, piemēram, īssavienojuma
dēļ. Šis risks pastāv arī vēlāk, ja lieto kādreiz atvērtu Bosch
elektrovelosipēda eBike akumulatoru.
Tāpēc Bosch elektrovelosipēda eBike akumulatorus nevar
remontēt, tie ir jānomaina ar oriģinālo Bosch
elektrovelosipēda eBike akumulatoru, ko var iegādāties pie
specializētā tirdzniecības pārstāvja.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
u Akumulatoru nedrīkst iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar

ūdens strūklu.
Uzturiet akumulatoru tīru. Uzmanīgi tīriet akumulatoru ar
mitru, mīkstu audumu.
Laiku pa laikam notīriet akumulatora kontaktus un pārklājiet
tos ar nelielu daudzumu smērvielas.
Ja akumulators vairs nav spējīgs darboties, lūdzam griezties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
u Atzīmējiet uzgriežņu atslēgu (1) ražotāju un izmērus.

Ja uzgriežņu atslēga tiek nozaudēta, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā. Pie tam paziņojiet
uzgriežņu atslēgas ražotāju un izmēru.

Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontakta datus var
atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Transportēšana
u Ja vēlaties ņemt sev līdzi savu elektrovelosipēdu

eBike ārpus savas automašīnas, piemēram, iestiprinot
to automašīnas turētājā, izņemiet no
elektrovelosipēda bortdatoru un akumulatoru, lai
pasargātu tos no bojājumiem.

Uz akumulatoriem attiecas prasības, kas ir noteiktas
likumdošanas aktos par bīstamām precēm. Privātie lietotāji
var transportēt nebojātus akumulatorus ielu transporta
plūsmā bez papildu nosacījumiem.
Ja akumulatorus pārvadā profesionāli lietotāji vai tos
transportē trešās personas (piemēram, gaisa transports vai
kuģniecība), jāievēro īpašas iesaiņošanas un marķēšanas
prasības (piemēram, ADR noteikumi). Vajadzības gadījumā
iesaiņojuma sagatavošanas laikā jāpieaicina bīstamo
izstrādājumu pārvadāšanas speciālists.
Lietojiet akumulatorus tikai tad, ja korpuss nav bojāts un tie
darbojas. Transportēšanā izmantojiet oriģinālo Bosch
iepakojumu. Aizlīmējiet vaļējos akumulatora kontaktus un
iesaiņojiet akumulatoru tā, lai tas iesaiņojumā nepārvietotos.
Brīdiniet savu iesaiņošanas dienestu, ka šis ir bīstams
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izstrādājums. Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pārsūtīšanu
saistītos nacionālos noteikumus, ja tādi pastāv.
Ja Jums rodas jautājumi par akumulatoriem, griezieties
pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā. Tirdzniecības vietā
Jūs varat pasūtīt arī transportēšanai piemērotu iesaiņojumu.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie akumulatori, piederumi un
iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Nolietotos akumulatorus neizmetiet sadzīves atkritumu
tvertnē!
Pirms akumulatoru utilizēšanas pārlīmējiet to izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti.
Nesatveriet stipri bojātu elektrovelosipēdu eBike
akumulatoru ar kailām rokām, jo no bojātā akumulatora var
izplūst šķidrais elektrolīts, izraisot ādas kairinājumu. Bojātos
akumulatorus uzglabājiet drošā vietā ārpus telpām.
Vajadzības gadījumā pārlīmējiet akumulatora izvadu
kontaktvirsmas ar līmlenti un informējiet tuvāko velosipēdu
tirdzniecības vietu. Tirdzniecības vietā Jums palīdzēs pareizi
utilizēt akumulatoru.

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Lūdzam vairs nenogādāt nolietotos akumulatorus
pilnvarotajās velosipēdu tirdzniecības vietās.

Litija-jonu akumulatori:
Lūdzam ievērot sadaļā (skatīt
„Transportēšana“, Lappuse Latviešu – 4)
sniegtos norādījumus.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības
noteikumus un
norādījumus lietošanai.
Drošības noteikumu un
norādījumu neievērošana

var izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.

Neturiet uzlādes ierīci lietū vai mitrumā. Ja
uzlādes ierīcē iekļūst ūdens, pieaug risks
saņemt elektrisko triecienu.

u Uzlādējiet vienīgi elektrovelosipēdiem eBike
paredzētos Bosch litija-jonu akumulatorus.
Akumulatora spriegumam jāatbilst uzlādes ierīces
nodrošinātajam akumulatora uzlādes spriegumam.
Pretējā gadījumā var notikt aizdegšanās vai sprādziens.

u Uzturiet uzlādes ierīci tīru. Netīrumi var radīt elektriskā
trieciena saņemšanas briesmas.

u Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet uzlādes ierīci,
kabeli un kontaktspraudni. Atklājot bojājumus,
pārtrauciet uzlādes ierīces lietošanu. Neatveriet
uzlādes ierīci. Lietojot bojātu uzlādes ierīci, elektrokabeli
un kontaktdakšu, pieaug elektriskā trieciena saņemšanas
risks.

u Nedarbiniet uzlādes ierīci, ja tā atrodas uz viegli
degoša materiāla (piemēram, uz papīra, auduma u.c.)
vai ugunsnedrošos apstākļos. Uzlādes laikā uzlādes
ierīces izdalītais siltums var radīt aizdegšanās briesmas.

u Ievērojiet piesardzību, uzlādes laikā pieskaroties
uzlādes ierīcei. Nēsājiet aizsargcimdus. Uzlādes ierīce
var stipri sakarst, īpaši pie augstas apkārtējā gaisa
temperatūras.

u No bojātiem vai nepareizi lietotiem akumulatoriem var
izplūst tvaiks. Šādā gadījumā ielaidiet telpā svaigu
gaisu un smagākos gadījumos griezieties pēc
palīdzības pie ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas
ceļu kairinājumu.

u Veicot elektrovelosipēdu eBike akumulatoru uzlādi,
neatstājiet tos bez uzraudzības.

u Uzlādes ierīces lietošanas, tīrīšanas un apkalpošanas
laikā uzraugiet bērnus. Tas ļaus nodrošināt, lai bērni
nerotaļātos ar uzlādes ierīci.

u Bērni un personas, kas savu fizisko, sensoro vai garīgo
spēju, kā arī nepietiekošu zināšanu vai iemaņu dēļ
nespēj droši lietot uzlādes ierīci, nedrīkst šo uzlādes
ierīci lietot bez atbildīgas personas uzraudzības vai
konsultācijas. Pretējā gadījumā pastāv savainošanās
briesmas uzlādes ierīces nepareizas lietošanas dēļ.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

u Uzlādes ierīces apakšpusē ir uzlīme ar norādījumiem
angļu valodā (grafika lappusē tā ir apzīmēta ar numuru
(4)) un ar šādu saturu.

Izmantojiet TIKAI ar BOSCH litija jonu akumulatoriem!

Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Paredzētais pielietojums
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām jebkurā laikā var
ieviest programmatūras izmaiņas, lai novērstu kļūdas un
mainītu funkcijas.
Ar Bosch elektrovelosipēda eBike uzlādes ierīcēm ir
paredzēts uzlādēt tikai Bosch elektrovelosipēda eBike
akumulatorus, un tās nedrīkst izmantot citādi.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
Dažādu elektrovelosipēda eBike aprīkojuma variantu dēļ
atsevišķi attēli šajā lietošanas pamācībā var nedaudz
atšķirties no elektrovelosipēda eBike patiesā izskata.

(1) Uzlādes ierīce
(2) Ierīces kontaktligzda
(3) Ierīces kontaktspraudnis
(4) Uzlādes ierīces drošības noteikumi
(5) Uzlādes kontaktspraudnis
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(6) Ligzda uzlādes kontaktspraudņa pievienošanai
(7) Uzlādes kontaktligzdas vāciņš
(8) Darbības un uzlādes pakāpes indikators
(9) Taustiņš akumulatora ieslēgšanai-izslēgšanai

(10) PowerTube

Tehniskie dati
Uzlādes ierīce 4A Charger
Izstrādājuma kods BPC3400
Nominālais spriegums V~ 198 … 264
Frekvence Hz 47 … 63
Akumulatoru uzlādes spriegums V= 36
Uzlādes strāva (maks.) A 4
PowerTube 750 apt. uzlādes laiks st. 6
Darba temperatūra °C 0 … 40
Uzglabāšanas temperatūra °C 10 … 40
Aptuvenais svars kg 0,7
Aizsardzības tips IP40

Parametri ir sniegti nominālajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzēti zemākam spriegumam vai ir
modificēti atbilstoši nacionālajiem standartiem, šie parametri var
atšķirties.

Lietošana
Uzsākot lietošanu
Uzlādes ierīces pievienošana elektrotīklam (attēls A)
u Pievadiet pareizu elektrotīkla spriegumu!

Elektrobarošanas avota spriegumam jāatbilst vērtībai, kas
norādīta uz uzlādes ierīces marķējuma plāksnītes.
Uzlādes ierīces, kas paredzētas 230 V spriegumam, var
darboties arī no 220 V elektrotīkla.

Pievienojiet elektrokabeļa ierīces kontaktspraudni (3)
ierīces kontaktligzdai (2) uz uzlādes ierīces.
Pievienojiet elektrokabeli (tas dažādās valstīs atšķiras)
elektrotīklam.

Izņemta akumulatora uzlāde (attēls B)
Izslēdziet akumulatoru un izņemiet to no elektrovelosipēda
eBike turētāja. Izlasiet akumulatora lietošanas pamācību un
ievērojiet tajā sniegtos norādījumus.
u Novietojiet akumulatoru vienīgi uz tīras virsmas. Īpaši

sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu
piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi.

Pievienojiet uzlādes ierīces uzlādes kontaktspraudni (5)
kontaktligzdai (6) uz akumulatora.

Akumulatora uzlāde elektrovelosipēdā (skatīt attēlu C)
Izslēdziet akumulatoru. Notīriet uzlādes ligzdas vāciņu (7).
Īpaši sekojiet, lai uzlādes ligzda un tās kontakti netiktu

piesārņoti, piemēram, ar smiltīm vai zemi. Paceliet uzlādes
ligzdas vāciņu (7) un pievienojiet uzlādes kontaktspraudni
(5) uzlādes kontaktligzdai (6).
u Uzlādes ierīcei uzlādes laikā sakarstot, pastāv

aizdegšanās risks. Uzlādējiet elektrovelosipēda
akumulatorus tikai ugunsdrošā vietā, kad tie ir sausi.
Ja tas nav iespējams, izņemiet akumulatoru no turētāja un
uzlādējiet to piemērotā vietā. Izlasiet akumulatora
lietošanas pamācību un ievērojiet tajā sniegtos
norādījumus.

Uzlādes gaita
Uzlādes process sākas, līdzko uzlādes ierīce ir pievienota ar
akumulatoru vai ar uzlādes kontaktligzdu uz
elektrovelosipēda un ar elektrotīklu.
Piezīme. Uzlāde ir iespējama vienīgi tad, ja
elektrovelosipēda eBike temperatūra atrodas pieļaujamo
uzlādes temperatūras vērtību diapazona robežās.
Piezīme. Uzlādes laikā elektrovelosipēda piedziņas mezgls
tiek deaktivizēts.
Akumulatora uzlāde ir iespējama gan ar bortdatoru, gan arī
bez tā. Ja bortdators neatrodas elektrovelosipēda turētājā,
uzlādes procesu var vērot akumulatora uzlādes pakāpes
indikatorā.
Ja bortdators ir pievienots elektrovelosipēdam, uz tā ekrāna
tiek parādīts atbilstošs ziņojums.
Akumulatora uzlādes pakāpe tiek parādīta ar uzlādes
pakāpes indikatoru (8) uz akumulatora un ar joslu indikatoru
uz bortdatora ekrāna.
Uzlādes laikā deg uzlādes pakāpes indikatora (8) LED diodes
uz akumulatora. Katrai pastāvīgi degošai LED diodei atbilst
aptuveni 20 % no akumulatora maksimālās enerģijas.
Mirgojoša LED diode parāda, ka notiek uzlādēti nākošie 20 %
no akumulatora enerģijas.
Ja elektrovelosipēda eBike akumulators ir pilnīgi uzlādēts,
LED diodes nekavējoties izslēdzas un bortdators izslēdzas.
Līdz ar to uzlādes process ir beidzies. Nospiežot
elektrovelosipēda eBike ieslēgšanas/izslēgšanas pogu (9),
5 sekundes parādās akumulatora uzlādes pakāpe.
Atvienojiet uzlādes ierīci no elektrotīkla un akumulatoru no
uzlādes ierīces.
Atvienojot akumulatoru no uzlādes ierīces, akumulators
automātiski izslēdzas.
Piezīme. Pēc elektrovelosipēdā ievietota akumulatora
uzlādes rūpīgi aizveriet uzlādes kontaktligzdu (6) ar vāciņu
(7), lai pasargātu kontaktligzdu no netīrumu un ūdens
iekļūšanas tajā.
Ja uzlādes ierīce pēc uzlādes netiek atvienota no
akumulatora, tā pēc dažām stundām no jauna ieslēdzas,
pārbauda akumulatora uzlādes pakāpi un vajadzības
gadījumā atsāk uzlādi, papildinot enerģiju akumulatorā.
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Kļūmes – cēloņi un novēršana

Cēlonis Kļūmju novēršana

Ir bojāts akumulators

Uz akumulatora mirgo divas LED diodes.

Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Akumulators ir pārāk sakarsis vai pārāk atdzisis

Uz akumulatora mirgo trīs LED diodes.

Atvienojiet akumulatoru no uzlādes ierīces un nogaidiet, līdz
akumulatora temperatūra nonāk pieļaujamo uzlādes
temperatūras vērtību diapazona robežās.

Pievienojiet akumulatoru uzlādes ierīcei pēc tam, kad tā
temperatūra ir atgriezusies pieļaujamo uzlādes temperatūras
vērtību diapazona robežās.

Uzlādes ierīce neveic akumulatora uzlādi.

Nemirgo neviena LED diode (neatkarīgi no
elektrovelosipēda eBike akumulatora uzlādes pakāpes,
pastāvīgi iedegas viena vai vairākas LED diodes).

Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Uzlāde nav iespējama (uz akumulatora nedeg neviena LED
diode)
Ir nepareizi pievienots kontaktspraudnis Pārbaudiet visus kontaktsavienojumus.
Kontakti uz akumulatora ir netīri Uzmanīgi notīriet akumulatora kontaktus.
Ir bojāta kontaktligzda, kabelis vai uzlādes ierīce Pārbaudiet spriegumu elektrotīklā, nogādājiet uzlādes ierīci

pārbaudei pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Ir bojāts akumulators Griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Ja notiek uzlādes ierīces atteikums, griezieties pilnvarotā
velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotā uzlādes ierīce, tās piederumi un iesaiņojuma
materiāli jāpakļauj otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi
nekaitīgā veidā.
Neizmetiet nolietoto uzlādes ierīci sadzīves atkritumu
tvertnē!
Tikai EK valstīm.

Saskaņā ar Eiropas Savienības direktīvu
2012/19/ES par nolietotajām elektriskajām un
elektroniskajām ierīcēm un šīs direktīvas
atspoguļojumiem nacionālajā likumdošanā,
lietošanai nederīgās uzlādes ierīces jāsavāc
atsevišķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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Drošības noteikumi
Izlasiet drošības noteikumus un
norādījumus lietošanai. Drošības
noteikumu un norādījumu neievērošana var
izraisīt aizdegšanos un būt par cēloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pēc izlasīšanas uzglabājiet šos noteikumus turpmākai
izmantošanai.
Šajā lietošanas pamācībā izmantotais termins akumulators
attiecas uz visiem oriģinālajiem Bosch elektrovelosipēdu
eBike akumulatoriem.
u Neveiciet nekādus pasākumus, kas varētu ietekmēt un

jo īpaši palielināt Jūsu elektrovelosipēda piedziņas
jaudu vai maksimālo atbalstīto ātrumu. Šādā veidā un,
iespējams, nelegāli pārvietoties sabiedriskajās vietās, Jūs
varat apdraudēt gan sevi, gan arī citas personas.

u Nekādā gadījumā neveiciet nekādas izmaiņas
elektrovelosipēda eBike sistēmā un nelietojiet kopā ar
to citus izstrādājumus ar mērķi palielināt
elektrovelosipēda eBike sistēmas veiktspēju. Šādas
rīcības dēļ parasti samazinās elektrovelosipēda sistēmas
kalpošanas laiks, kā arī var tikt bojāts piedziņas mezgls un
pats elektrovelosipēds. Īpaši nepatīkami ir tas, ka šādā
gadījumā zūd Jūsu iegādātā elektrovelosipēda garantija.
Nepareizi izmantojot piedziņas sistēmu, Jūs apdraudat
savu un arī citu ceļu satiksmes dalībnieku drošību un
riskējat iekļūt satiksmes negadījumos, kuru sekas bieži
vien ir augstas civilatbildības izmaksas un pat
kriminālvajāšana.

u Neatveriet piedziņas mezglu pats. Piedziņas mezglu
drīkst remontēt tikai kvalificēti speciālisti, nomaiņai
izmantojot vienīgi oriģinālās rezerves daļas. Tas ļaus
saglabāt piedziņas mezglam nepieciešamo lietošanas
drošības līmeni. Piedziņas mezgla nepilnvarotas
atvēršanas gadījumā garantijas saistības zaudē spēku.

u Visas piedziņas mezglam pievienotās sastāvdaļas, kā
arī visas citas elektrovelosipēda eBike piedziņas
sistēmas sastāvdaļas (piemēram, ķēdes zobratu,
ķēdes zobrata stiprinājumu un pedāļus), drīkst aizstāt
tikai ar identiskām vai elektrovelosipēda eBike
ražotāja šim elektrovelosipēdam ieteiktām
sastāvdaļām. Tas ļaus pasargāt piedziņas mezglu no
pārslodzes un bojājumiem.

u Pirms jebkura darba ar elektrovelosipēdu eBike
(piemēram, pirms tā pārbaudes, remonta, montāžas,
apkalpošanas, darba ar ķēdi), kā arī pirms tā
transportēšanas ar automašīnu vai lidmašīnu, kā arī
pirms novietošanas uzglabāšanai izņemiet no
elektrovelosipēda akumulatoru. Elektrovelosipēda
eBike sistēmas nejaušas aktivizēšanās gadījumā var notikt
savainošanās.

Veicot braucienu ekstremālos apstākļos,
piemēram, ieturot lielu griezes momentu pie
neliela ātruma, kā arī, braucot kalnainā
apvidū vai ar smagu bagāžu, piedziņas

mezgla daļu temperatūra var pārsniegt
60 °C.

u Pēc brauciena nepieskarieties ar neaizsargātām
rokām vai kājām pie piedziņas mezgla alumīnija
korpusa. Veicot braucienu ekstremālos apstākļos,
piemēram, ieturot lielu griezes momentu pie neliela
ātruma, kā arī, braucot kalnainā apvidū vai ar smagu
bagāžu, alumīnija korpuss var sakarst līdz augstai
temperatūrai. 
Temperatūras vērtību, līdz kurai var sakarst piedziņas
mezgla korpuss, ietekmē šādi faktori:
– apkārtējā gaisa temperatūra
– ceļa profils (posmi/kāpums)
– brauciena ilgums
– gaitas atbalsta režīms
– braucēja līdzdalība (pašnoslodze)
– kopējais svars (braucējam, elektrovelosipēdam,
bagāžai)
– piedziņas mezgla motora nosegums
– elektrovelosipēda rāmja dzesējošās īpašības
– Piedziņas mezgla tips un pieslēguma veids

u Lietojiet vienīgi oriģinālos Bosch akumulatorus, ko
ražotājs ir atļāvis izmantot Jūsu elektrovelosipēdā
eBike. Citu akumulatoru lietošana var būt par cēloni
savainojumiem vai izraisīt aizdegšanos. Citu akumulatoru
lietošanas gadījumā Bosch neuzņemas nekādu atbildību
par iespējamajām sekām un atsauc garantijas saistības.

Nenovietojiet magnētu implantu vai cita
medicīniska aprīkojuma tuvumā, piemēram,
elektrokardiostimulatora vai insulīna
pumpja tuvumā. Magnēts rada lauku, kas var
ietekmēt implantātu vai medicīnisko ierīču
darbību.

u Turiet magnētu projām no magnētiskiem datu
nesējiem un magnētiski jutīgām ierīcēm. Magnēta
iedarbības rezultātā var rasties neatgriezeniski datu
zudumi.

u Ievērojiet visus valstī spēkā esošos likumus un
noteikumus, kas saistīti ar elektrovelosipēdu
lietošanu.

u Izlasiet un ievērojiet visu elektrovelosipēda eBike
sistēmu lietošanas pamācībās un paša
elektrovelosipēda eBike lietošanas pamācība sniegtos
drošības noteikumus un lietošanas norādījumus.

Ieteikums par datu drošību
Pievienojot elektrovelosipēdu eBikes pie Bosch
DiagnosticTool 3, dati par Bosch piedziņas bloka lietošanu
(tai skaitā temperatūru, enerģijas patēriņu u.c.) tiek pārsūtīti
uz uzņēmumu Bosch eBike Systems (Robert Bosch GmbH)
nolūkā uzlabot izstrādājumus. Vairāk informācijas skatiet
Bosch elektrovelosipēda eBike tīmekļa vietnē
www.bosch-ebike.com.
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Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
Pielietojums
Piedziņas mezgls ir paredzēts vienīgi Jūsu elektrovelosipēda
eBike piedziņai, un to nedrīkst izmantot citiem mērķiem.
Papildus šeit aprakstītajām funkcijām jebkurā laikā var
ieviest programmatūras izmaiņas, lai novērstu kļūdas un
mainītu funkcijas.

Attēlotās sastāvdaļas
Dažādu elektrovelosipēda eBike aprīkojuma variantu dēļ
atsevišķi attēli šajā lietošanas pamācībā var nedaudz
atšķirties no elektrovelosipēda eBike patiesā izskata.
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst lietošanas pamācības
sākumā esošajās grafikas lappusēs sniegtajiem attēliem.
(1) Piedziņas mezgls
(2) Ātruma devējs a)

(3) Spieķu magnēts
(4) CenterLock magnēts b)

(5) Riteņa loka magnēts (rim magnet)
a) Devēja forma un montāžas pozīcija var atšķirties.
b) Montāžas pozīcija var atšķirties.

Tehniskie dati
Piedziņas mezgls Drive Unit

Performance Line CX
Izstrādājuma kods BDU3740

BDU3741
Nominālā ilglaicīgā jauda W 250
Maks. griezes moments piedziņas
vietā

Nm 85

Nominālais spriegums V= 36
Darba temperatūra °C –5 ... +40
Uzglabāšanas temperatūra °C +10 ... +40
Aizsardzības klase IP 54
Aptuvenais svars kg 3

Bosch elektrovelosipēda eBike sistēmā tiek izmantota
operētājsistēma FreeRTOS (skatīt interneta
vietnē http://www.freertos.org).

Velosipēda apgaismojumsA)

Spriegums, apt.B) V= 12
Maksimālā jauda
– priekšējam apgaismojumam W 17,4
– Aizmugurējais lukturis W 0,6
A) atkarībā no spēkā esošās likumdošanas attiecībā uz

elektrovelosipēda akumulatoru, iespējama ne visām valstīm
paredzētajiem elektroinstrumenta izpildījumiem

B) Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai izmantojamās
spuldzes būtu saderīgas ar Bosch elektrovelosipēda eBike
sistēmu (pajautājiet par to velosipēdu tirdzniecības vietā) un
būtu derīgas norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst
izmantot vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.

Nepareizi ievietotās spuldzes var tikt bojātas!

Montāža
Ātruma devēja pārbaude (attēls A)
Speedsensor (slim)
Ātruma devējs (2) un tam piesaistītais CenterLock
magnēts (4) vai spieķu magnēts (3) ražotnē ir uzstādīti tā, lai
magnēts pie viena rata apgrieziena pavirzītos garām ātruma
devējam vismaz 2 mm un maksimums 15 mm attālumā.
Ja izmaina konstrukciju, ir jāievēro pareizs attālums starp
magnētu un devēju (skatiet attēlu A).
Norāde: kad montē un demontē aizmugurējo riteni, nedrīkst
bojāt devēju vai devēja stiprinājumu.
Riteņa maiņas laikā raugiet, lai devēja kabelis nebūtu
pārmērīgi nostiepts vai saliekts.
CenterLock magnētu (4) var demontēt un atkārtoti uzstādīt
maksimums 5 reizes.

Riteņa loka magnēts
Uzstādot riteņa loka magnētu, nav nepieciešams sensors
riteņa apgriezienu identificēšanai. Piedziņas mezgls pats
konstatē, kad magnēts atrodas tā tuvumā un, ņemot vērā
magnētiskā lauka frekvenci, aprēķina ātrumu un citus
nepieciešamos datus.
Tā kā piedziņas mezgls ir ļoti jutīgs pret magnētiskajiem
laukiem, novērsiet citus magnētiskos laukus piedziņas
mezgla tuvumā (piemēram, magnētisko nospiežamo pedāli,
magnētisko kandences sensoru), lai novērstu piedziņas
mezgla darbības traucējumus.

Lietošana
Lai uzsāktu elektrovelosipēda eBike sistēmas ekspluatāciju ir
nepieciešams vadības modulis. Izpildiet vadības moduļa
lietošanas instrukcijā sniegtās norādes par
elektrovelosipēda eBike sistēmas ekspluatācijas uzsākšanu
un piedziņas mezgla pārvaldību.

Ieteikumi braukšanai ar elektrovelosipēda eBike
sistēmu
Kad darbojas elektrovelosipēda eBike piedziņa?
Elektrovelosipēda eBike piedziņa sniedz braucējam atbalstu
braukšanas laikā, kad tiek griezti pedāļi. Ja pedāļi netiek
griezti, atbalsts izbeidzas. Motora jauda vienmēr ir atkarīga
no pedāļu griešanai izmantotā spēka.
Griežot pedāļus ar mazāku spēku, atbalsts braucējam būs
mazāks, nekā tad, ja pedāļi tiks griezti ar lielāku spēku. Tas
notiek neatkarīgi no izvēlētā gaitas atbalsta līmeņa.
Elektrovelosipēda eBike piedziņa automātiski izslēdzas, ja tā
ātrums pārsniedz 25 km/h. Taču, ja elektrovelosipēda eBike
ātrums samazinās zem 25 km/h, piedziņa no jauna
automātiski ieslēdzas.
Izņēmums ir tad, ja darbojas pārvietošanās palīdzības
funkcija; šādā gadījumā elektrovelosipēdu var ar nelielu
ātrumu pārvietot arī bez pedāļu griešanas. Izmantojot
pārvietošanās palīdzības funkciju, pedāļi var griezties līdz ar
elektrovelosipēda pārvietošanos.
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Izslēdzot elektrovelosipēda eBike sistēmu vai izvēloties
gaitas atbalsta līmeni OFF, Jūs varat lietot elektrovelosipēdu
bez gaitas atbalsta kā parastu velosipēdu. Šādi ieteicams
rīkoties, ja ir izlādējies akumulators.

Elektrovelosipēda eBike sistēmas salāgojums ar
pārnesumu pārslēgšanas sistēmu
Kopā ar elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmu tiek
izmantota arī pārnesumu pārslēgšanas sistēma, līdzīgi, kā
parastajā velosipēdā (skatīt elektrovelosipēda eBike
lietošanas pamācību).
Neatkarīgi no pārnesumu pārslēgšanas sistēmas tipa,
pārnesumu pārslēgšanas laikā ieteicams īslaicīgi pārtraukt
pedāļu griešanu. Tas ļauj atvieglot pārnesumu pārslēgšanu
un samazina pievadtroses nolietošanos.
Pareizi izvēloties pārnesumu, Jūs varat pie vienāda spēka
patēriņa palielināt pārvietošanās ātrumu un brauciena
tālumu.

Pirmā pieredze
Pirmās braukšanas iemaņas ar elektrovelosipēdu eBike
ieteicams gūt nomaļās ielās ar nelielu transporta plūsmas
blīvumu.
Izmēģiniet pārvietošanos ar dažādiem gaitas atbalsta
līmeņiem. Uzsāciet pārvietošanās mēģinājumus ar
vismazāko gaitas atbalsta līmeni. Ja jūtaties pārliecināts,
varat pārvietoties ar elektrovelosipēdu kopējā transporta
plūsmā, līdzīgi, kā ar jebkuru velosipēdu.
Pirms plānojat tālāku, atbildīgāku braucienu, pārbaudiet
elektrovelosipēda eBike brauciena tālumu dažādos
apstākļos.

Ietekme uz brauciena tālumu
Brauciena tālumu ietekmē daudzi faktori, piemēram, šādi:
– Gaitas atbalsta līmenis,
– ātrums,
– pārnesumu pārslēdzēja īpašības,
– riepu tips un spiediens riepās,
– akumulatora vecums un apkopes līmenis,
– maršruta profils (stāvums) un ceļa kvalitāte (klājuma

tips),
– pretvējš un gaisa temperatūra,
– elektrovelosipēda eBike, braucēja un bagāžas svars.
Tāpēc pirms brauciena un tā laikā nav iespējams precīzi
paredzēt elektrovelosipēda brauciena tālumu. Tomēr ir
lietderīgi ņemt vērā šādus apsvērumus.
– Pie līdzīga elektrovelosipēda eBike piedziņas sistēmas

nodrošinātā gaitas atbalsta līmeņa: jo mazāks spēks ir
jāpatērē, lai sasniegtu noteiktu pārvietošanās ātrumu
(piemēram, pie optimālas pārnesumu pārslēdzēja
izmantošanas), jo mazāka ir elektrovelosipēda piedziņas
sistēmas patērētā enerģija un jo lielāks ir brauciena
tālums ar vienu akumulatora uzlādi.

– Jo augstāks ir izvēlētais gaitas atbalsta līmenis, jo pie
citiem līdzīgiem nosacījumiem ir mazāks apstākļiem
mazāks ir brauciena tālums.

Saudzīga apiešanās ar elektrovelosipēdu eBike
Ņemiet vērā elektrovelosipēda eBike sastāvdaļu lietošanas
un uzglabāšanas temperatūras vērtības. Sargājiet piedziņas

mezglu, bortdatoru un akumulatoru no ekstremālas
temperatūras (piemēram, neturiet šīs sastāvdaļas stipros
saules staros bez ventilācijas). Minētās sastāvdaļas (jo īpaši
akumulators) pie ekstremālām temperatūras vērtībām var
tikt bojātas.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Veicot spuldžu nomaiņu, sekojiet, lai nomaiņai izmantojamās
spuldzes būtu saderīgas ar Bosch elektrovelosipēda eBike
sistēmu (pajautājiet par to velosipēdu tirdzniecības vietā) un
būtu derīgas norādītajam spriegumam. Nomaiņai drīkst
izmantot vienīgi spuldzes ar tādu pašu spriegumu.
Visas sastāvdaļas, tai skaitā piedziņas mezglu. nedrīkst
iegremdēt ūdenī vai tīrīt ar augstspiediena ūdens strūklu.
Nodrošiniet, lai elektrovelosipēda eBike sistēma vismaz reizi
gadā tiktu tehniski pārbaudīta (īpaši mehāniskā daļa) un
tiktu aktualizēta sistēmas programmatūra).
Lai veiktu elektrovelosipēda eBike apkalpošanu vai remontu,
griezieties pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.

Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas
par lietošanu
Ja rodas jautājumi par elektrovelosipēda eBike sistēmu un
tās sastāvdaļām, griezieties pilnvarotā velosipēdu
tirdzniecības vietā.
Pilnvaroto velosipēdu tirdzniecības vietu kontaktinformāciju
var atrast interneta vietnē www.bosch-ebike.com.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Piedziņas mezgls, bortdators kopā ar vadības
bloku, akumulators, ātruma devējs, piederumi
un iesaiņojuma materiāli jāpakļauj otrreizējai
pārstrādei apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Neizmetiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas sadzīves atkritumu tvertnē!

Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2012/19/ES, lietošanai nederīgie
elektroinstrumenti, kā arī, atbilstoši Eiropas
Savienības direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jāsavāc
atsevišķi un jāpakļauj otrreizējai pārstrādei
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Vairs nenogādājiet nolietotos elektrovelosipēdus eBike un to
sastāvdaļas pilnvarotā velosipēdu tirdzniecības vietā.
Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.
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